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И З Б О Р Н А   Л И С Т А 

КАНДИДАТА ЗА ОДБОРНИКЕ СКУПШТИНЕ ГРАДА НОВОГ ПАЗАРА / 

I Z B O R N A L I S T A  

KANDIDATA ZA ODBORNIKE SKUPŠTINE GRADA NOVOG PAZARA 
 

_____________________________________КОАЛИЦИЈА ЗА МИР И ТОЛЕРАНЦИЈУ____________________ 
назив подносиоца изборне листе: политичке странке / коалиције политичких странака / групе грађана 

/ (naziv podnosioca izborne liste: političke stranke / koalicije političkih stranaka / grupe građana) 

 

подноси Изборној комисији града Новог Пазара Изборну листу / 

podnosi Izbornoj komisiji grada Novog Pazara Izbornu listu 
 

      ЗАЈЕДНО ЗА БУДУЋНОСТ И РАЗВОЈ – КОАЛИЦИЈА ЗА МИР И ТОЛЕРАНЦИЈУ 

__________________________________________________________________________________________________________________________ 
(назив Изборне листе / naziv izborne liste) 

 

за изборе за одборнике Скупштине града Новог Пазара, расписане за 17. децембар 2023. године 

za izbore za odbornike Skupštine grada Novog Pazara, raspisane za 17. decembar 2023. godine. 

 

Кандидати за одборнике су:  

/ Kandidati za odbornike su: 
 

Ред. 

број / 

Red. 

broj 

Име и презиме / Ime i prezime ЈМБГ / JMBG Занимање / Zanimanje 
Место пребивалишта / 

Mjesto prebivališta 
Адреса пребивалишта / Adresa prebivališta1 

Политичка 

странка / 

Politička   

stranka2 

1.  
Зехнија Булић  просвјетни радник  Нови Пазар  

БГС 

2.  
Фарук Пљакић  доктор медицинцких наука, 

специјалиста орл. 

Нови Пазар  
БГС 

3.  
Шаћир Ћоровић  просвјетни радник Нови Пазар  

БГС 

4.  
Анеса Мухаремовић  медицински радник Нови Пазар  

БГС 

5.  
Азра Нурковић  предузетница Нови Пазар  

БГС 

6.  
Есад Рамовић  предузетник Нови Пазар  

БГС 

7.  
Јасмин Аличковић  студент Нови Пазар  

БГС 



8.  
Самина Цаковић  просвјетна радница Нови Пазар  

БГС 

9.  
Муамера Рахић  предузетница Нови Пазар  

БГС 

10.  
Мирсен Фехратовић  докторант психолошких наука  Нови Пазар  

БГС 

11.  
Маида Нумановић  психолог Нови Пазар  

БГС 

12.  
Мурадин Маврић  дипл. електроинжињер Нови Пазар  

БГС 

13.  
Нермин Загаревић  преузетник Нови Пазар  

БГС 

14.  
Мериса Кахримановић   студент Нови Пазар   

БГС 

15.  
Џевад Колашинац  предузетник Нови Пазар  

БГС 

16.  
Мурадија Ћосовић  радница Нови Пазар  

БГС 

17.  
Асмир Реброња  предузетник Нови Пазар   

БГС 

18.  
Ахмед Рифатовић  студент Нови Пазар   

БГС 

19.  
Мевлин Хајровић  предузетник Нови Пазар  

БГС 

20.  
Алмедина Фејзовић  васпитач Нови Пазар  

БГС 

21.  
Фазила Пљакић  дип  ломирани економиста Нови Пазар  

БГС  

22.  
Нермина Тотић  предузетница Нови Пазар  

БГС 

23.  
Нејла Колић  Студентица Нови Пазар  

БГС 

24.  
Емана Голош  студентица Нови Пазар  

БГС 

25.  
Ферид Булић  Универзитетски професор Нови Пазар  

БГС 

26.  
Јахја Фехратовић  универзитетски професор Нови Пазар  

БГС 

27.  
     

 

28.  
     

 

29.  
     

 



30.  
     

 

31.  
     

 

32.  
     

 

33.  
     

 

34.  
     

 

35.  
     

 

36.  
     

 

37.  
     

 

38.  
     

 

39.  
     

 

40.  
     

 

41.  
     

 

42.  
     

 

43.  
     

 

44.  
     

 

45.  
     

 

46.  
     

 

47.  
     

 

(навести све кандидате по одредницама из ове табеле / navjesti sve kandidate po odrednicama iz ove tabele) 

 

 

 

 

 



Лице које подноси Изборну листу / Lice koje podnosi izbornu listu3 

_____________________________ 
 

(име и презиме / ime i prezime) 

______________________________________ 
(ЈМБГ / JMBG) 

______________________________________ 
(место и адреса пребивалишта / mjesto i adresa prebivališta) 

______________________________________ 
(број телефона / broj telefona) 

______________________________________ 
     (адреса за пријем електронске поште / adresa za prijem elektronske pošte) 

______________________________________ 
(потпис / potpis) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Према подацима из исправе о очитаној личној карти са микроконтролером (чипом), односно фотокопије личне карте без микроконтролера / Prema podacima iz isprave o očitanoj ličnoj karti 

sa mikrokontrolerom (čipom), odnosno fotokopije lične karte bez mikrokontrolera. 
2 У колони „Политичка странка“ наводи се пуни или скраћени назив политичке странке која је предложила кандидата за одборника на коалиционој изборној листи / U koloni „Politička stranka“ 

navodi se puni ili skraćeni naziv političke stranke koja je predložila kandidata za odbornika na koalicionoj izbornoj listi. 
3 Зaступник пoлитичкe стрaнкe или лицe кoje je oн oвлaстиo зa пoднoшeњe избoрнe листe, лицe кoje je кoaлициoним спoрaзумoм oвлaшћeнo зa пoднoшeњe избoрнe листe, oднoснo 

лицe кoje je спoрaзумoм o oбрaзoвaњу групe грaђaнa oвлaшћeнo зa пoднoшeњe избoрнe листe / Zastupnik političke stranke ili lice koje je on ovlastio za podnošenje izborne liste, lice koje je 

koalicionim sporazumom ovlašteno za podnošenje izborne liste, odnosno lice koje je sporazumom o obrazovanju grupe građana ovlašteno za podnošenje izborne liste. 



Ова изборна листа доставља се у писменој и електронској форми (ЦД, ДВД или УСБ), а уз њу се достављају и / Ova izborna lista dostavlja se u 

pismenoj i elektronskoj formi (CD, DVD ili USB), a uz nju se dostavljaju i: 

1. Писмено овлашћење лица да поднесе изборну листу у име политичке странке, уколико је не подноси заступник уписан у Регистар политичких 

странака; / Pismeno ovlaštenje lica da podnese izbornu listu u ime političke stranke, ukoliko je ne podnosi zastupnik upisan u Registar političkih stranaka; 

2. Писмена сагласност сваког кандидата одборника да прихвата да буде кандидат за одборника, на Обрасцу ГИКНП-2/23; / Pismena saglasnost 

svakog kandidata odbornika da prihvata da bude kandidat za odbornika, na Obrascu GIKNP-2/23; 

3. Исправа о очитаној личној карти са микроконтролером (чипом), односно фотокопија личне карте без микроконтролера, за сваког кандидата за 

одборника; / Isprava o očitanoj ličnoj karti sa mikrokontrolerom (čipom), odnosno fotokopija lične karte bez mikrokontrolera, za svakog kandidata za 

odbornika; 

4. Најмање 800 оверених изјава бирача да подржавају изборну листу, односно најмање 400 оверених изјава бирача да подржавају изборну листу 

националне мањине, на Обрасцу ГИКНП-3/22; / Najmanje 800 ovjerenih izjava birača da podržavaju izbornu listu, odnosno najmanje 400 ovjerenih izjava 

birača da podržavaju izbornu listu nacionalne manjine, na Obrascu GIKNP-3/22; 

5. Списак бирача који су потписали поднете изјаве да подржавају изборну листу, на Обрасцу ГИКНП-4/22, у електронској форми (ЦД, ДВД или 

УСБ); / Spisak birača koji su potpisali podnete izjave da podržavaju izbornu listu, na Obrascu GIKNP-4/22, u elektronskoj formi (CD, DVD ili USB); 

6. Писмена сагласност носиоца листе да се у називу изборне листе употреби његово лично име, ако изборна листа у свом називу садржи његово 

лично име и ако он није потписао други документ који се предаје уз изборну листу, а чије се потписивање сматра давањем сагласности да се 

његово лично име употреби у називу изборне листе; / Pismena saglasnost nosioca liste da se u nazivu izborne liste upotrebi njegovo lično ime, ako 

izborna lista u svom nazivu sadrži njegovo lično ime i ako on nije potpisao drugi dokument koji se predaje uz izbornu listu, a čije se potpisivanje smatra 

davanjem saglasnosti da se njegovo lično ime upotrebi u nazivu izborne liste; 

7. Писмена сагласност правног лица да се у називу изборне листе употреби његов назив, ако изборна листа садржи назив правног лица; / Pismena 

saglasnost pravnog lica da se u nazivu izborne liste upotrebi njegov naziv, ako izborna lista sadrži naziv pravnog lica; 

8. Коалициони споразум или споразум о образовању групе грађана, ако изборну листу подноси коалиција или група грађана; / Koalicioni sporazum 

ili sporazum o obrazovanju grupe građana, ako izbornu listu podnosi koalicija ili grupa građana; 

9. Писмено овлашћење да се у име политичке странке закључи коалициони споразум, ако изборну листу подноси коалиција а споразум је 

потписало лице које није уписано као заступник политичке странке у Регистар политичких странака; / Pismeno ovlaštenje da se u ime političke stranke 

zaključi koalicioni sporazum, ako izbornu listu podnosi koalicija a sporazum je potpisalo lice koje nije upisano kao zastupnik političke stranke u Registar 

političkih stranaka; 

10. Писмена сагласност да се у називу коалиције, односно групе грађана употреби лично име физичког лица или назив правног лица, ако 

коалиција, односно група грађана у свом називу садржи лично име тог физичког лица, односно назив тог правног лица и ако то физичко лице није 

потписало неки документ који се предаје уз изборну листу у смислу члана 42. став 1. тачка 11) Закона о локалним изборима; / Pismena saglasnost da 

se u nazivu koalicije, odnosno grupe građana upotrebi lično ime fizičkog lica ili naziv pravnog lica, ako koalicija, odnosno grupa građana u svom nazivu 

sadrži lično ime tog fizičkog lica, odnosno naziv tog pravnog lica i ako to fizičko lice nije potpisalo neki dokument koji se predaje uz izbornu listu u smislu 

člana 42. stav 1. tačka 11) Zakona o lokalnim izborima; 

11. Писмени предлог да се изборној листи, при проглашењу изборне листе, утврди положај изборне листе националне мањине, у складу са чланом 

75. став 2. Закона о локалним изборима, ако подносилац изборне листе жели да изборна листа има положај изборне листе националне мањине. / 

Pismeni prijedlog da se izbornoj listi, pri proglašenju izborne liste, utvrdi položaj izborne liste nacionalne manjine, u skladu sa članom 75. stav 2. Zakona o 

lokalnim izborima, ako podnosilac izborne liste želi da izborna lista ima položaj izborne liste nacionalne manjine. 

 

 



НАПОМЕНА 1 / NAPOMENA 1: На изборној листи мора бити најмање 40% припадника мање заступљеног пола, тако да међу сваких пет 
кандидата по редоследу на изборној листи морају бити три припадника једног и два припадника другог пола. / Na izbornoj listi mora biti najmanje 
40% pripadnika manje zastupljenog pola, tako da među svakih pet kandidata po redosledu na izbornoj listi moraju biti tri pripadnika jednog i dva pripadnika 
drugog pola. 

 
НАПОМЕНА 2 / NAPOMENA 2: Име и презиме кандидата за одборника који је припадник националне мањине наводи се према српском 
правопису и ћириличким писмом, а уз то може да буде наведено и према правопису и на писму националне мањине којој припада. / Ime i prezime 

kandidata za odbornika koji je pripadnik nacionalne manjine navodi se prema srpskom pravopisu i ćiriličkim pismom, a uz to može da bude navedeno i prema 
pravopisu i na pismu nacionalne manjine kojoj pripada. 

 

НАПОМЕНА 3 / NAPOMENA 3: Списак бирача који су потписали поднете изјаве да подржавају изборну листу у електронском облику садржи и 

податке о овлашћеном оверитељу (Градска управа за изворне и поверене послове града Новог Пазара или Јавни бележник). / Spisak birača koji su 

potpisali podnete izjave da podržavaju izbornu listu u elektronskom obliku sadrži i podatke o ovlaštenom ovjeritelju (Gradska uprava za izvorne i povjerene 

poslove grada Novog Pazara ili Јavni bilježnik). 


